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MAWI SPA Ø166

MAWI SPA 175/200

MAWI SPA 185/120

Con la collezione Mawi Spa di Glass 1989 la 
minipiscina si guadagna a pieno titolo il posto di 
elemento d’arredo: un’oasi di relax perfetta sia 
nell’indoor che nell’outdoor.

Avec la collection Mawi Spa de Glass 1989, le Spa 
devient un véritable élément de décoration et 
d'ameublement: un oasis de détente parfait pour 
l'intérieur et l'extérieur.

With Mawi Spa collection by Glass 1989, the Spa 
becomes a real furnishing element: a relax oasis, 
perfect both for indoors and outdoors.

Mawi Spa
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MAWI SPA 185/120
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MAWI SPA 185/120
Pannelli_tabliers_panels:

Square, rabat
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MAWI SPA Ø166
Pannelli_tabliers_panels:

Hexagon, baobab          
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MAWI SPA Ø166
incasso_à encastrer_built-in
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Mawi Spa 

Le Mawi Spa sono dotate di un 
sistema di ricircolo di ultima 
generazione estremamente  
silenzioso, che rende la gamma 
perfetta per l'uso indoor. 

Les Spas Mawi sont équipés 
d'un système de recirculation de 
dernière génération extrêmement 
silencieux, ce qui rend la gamme 
parfaite pour une utilisation à 
l'intérieur.

Mawi Spas are equipped with a 
state-of-the-art and extremely 
quiet  recirculation system, which 
makes the range perfect for indoor 
use.

La rubinetteria termostatica a 
scomparsa consente un rapido 
riempimento della Spa alla 
temperatura preimpostata: il relax 
viene garantito grazie al sistema di 
rabbocco automatico, che mantiene 
costante il livello dell'acqua per un 
benessere totale.

Le mitigeur thermostatique 
dissimulé permet un remplissage 
rapide du Spa à la température 
préréglée: la détente est garantie 
grâce au système de remplissage 
automatique qui maintient le 
niveau d'eau constant pour un bien-
être total.

Concealed thermostatic mixer 
allows rapid filling of the Spa at the 
preset temperature: relaxation is 
guaranteed thanks to the automatic 
filling up system, which keeps the 
water level constant for total well-
being.

Lo Skimmer con filtro a 
cartuccia coniuga prestazioni 
ottimali e dimensioni compatte, 
massimizzando lo spazio interno 
delle vasche.

Le skimmer avec filtre à cartouche 
conjugue des prestations optimales 
avec des dimensions compactes, 
maximisant ainsi l’espace interne 
des Spa.

Skimmer with cartridge filter 
combines optimal performance and 
compact dimensions, maximizing 
the internal space of the Spa pool.
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L’ozonizzatore automatico aumenta 
l’efficacia del sistema filtrante, 
neutralizza la proliferazione 
batterica e garantisce massima 
igiene.

L’ozonateur automatique contribue 
à augmenter l’efficacité du système 
filtrant et neutralise la prolifération 
des bactéries en garantissant le  
maximum d'hygiène.

The automatic ozone system 
increases the effectiveness of the 
filtration, it neutralises bacterial 
growth and guarantees maximum 
hygiene.

Grazie al kit audio Bluetooth è 
possibile ascoltare le selezioni 
musicali raccolte nel proprio 
dispositivo.

Grâce au kit audio Bluetooth, il est 
possible d’écouter les sélections 
musicales rassemblées sur votre 
appareil.

Thanks to the Bluetooth audio kit 
it is possible to listen to the music 
playlists collected in your device.

La versione in appoggio con 
pannellatura è arricchita di una luce 
perimetrale emozionale, che crea 
nell’ambiente un’atmosfera intima e 
rilassante.

La version en appui avec tabliers est 
enrichie d'une lumière périmétrique 
émotionnelle qui crée une atmosphère 
intime et relaxante dans la pièce.

Floor-standing version with panels is 
enriched with an emotional perimeter 
light, which creates an intimate and 
relaxing atmosphere in the room.



Mawi Spa 

Nella versione in appoggio a pavimento, le linee contemporanee di Mawi Spa 
sono arricchite da pannellature esclusive che vestono la minipiscina di un comfort 
innovativo e colori di tendenza.

Sur la version en appui au sol, l'esthétique contemporaine des Mawi Spa est 
enrichie de tabliers exclusifs qui habillent la mini piscine avec un confort innovant 
et des couleurs à la mode.

When installed floor-standing, Mawi Spa contemporary look is enriched by 
exclusive panels that give to the Spa a new comfort and plenty of color options.





I pannelli in LYCRA® XTRA LIFE™, un tessuto tecnico utilizzato anche 
nello swimwear, vengono proposti da Glass 1989 in due esclusivi 

Il tessuto di cui sono rivestiti i pannelli è particolarmente adatto 

caratterizzato da alta resistenza all’abrasione e ai raggi UV, ultra 
resistenza agli agenti chimici, elasticità e morbidezza al tatto, oltre ad 

est 

The panels in LYCRA® XTRA LIFE™, a technical fabric also used for 

Square

Hexagon

Mawi Spa 

LYCRA® XTRA LIFE™  



Rabat

Cayenne

Baobab

Balena
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Questa pannellatura  presenta una finitura ecocompatibile a base 
di resine speciali di ultima generazione, che coniugano un originale 
effetto materico ad una perfetta aderenza  al supporto costituito 

conferisce alle superfici un aspetto inedito e valorizza la bellezza dei 

a perfect adherence to the support of aluminum/PVC composite 

Mawi Spa 
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MAWI SPA Ø166
Pannelli_tabliers_panels:
Ecoresina, ardesia          



Condizioni generali di vendita 
Conditions generales de vente_Sales terms

1.  CONSEGNE
(Incoterms® 2010). In merito ai tempi di consegna della merce il termine indicato nell’ordine risulta indicativo, salvo diversamente pattuito. Non si evadono ordini di importo inferiore ai 100€; in caso di 

2.   SPEDIZIONI
nelle conferme d’ordine o comunque nella corrispondenza intercorsa tra le parti si intendono relativamente a quanto stabilito dalla convezione della Camera di Commercio Internazionale. In Italia è possibile 

3.   ANNULLAMENTO ORDINI L’ordine confermato e ricevuto dall’acquirente costituisce proposta ferma d’acquisto. Nessun ordine, infatti, potrà essere annullato senza l’esplicito consenso scritto di Glass 1989 
S.r.l. che, in caso contrario avrà la facoltà di addebitare gli oneri inerenti.

4.  RITIRI
contratto, e l’acquirente sarà tenuto a corrispondere a Glass 1989 S.r.l., a titolo di penale, un importo pari al 25 % del prezzo pattuito, oltre alle spese ed agli oneri sopportati ed all’eventuale risarcimento 
dell’ulteriore danno subito.

5.   PAGAMENTI Dovranno avvenire presso la sede di Glass 1989 S.r.l. entro i termini e le forme stabilite. Sui pagamenti in ritardo, senza pregiudizio di ogni altra azione, decorrono gli interessi di mora previsti 
dal D. lgs. 231/2002 fermo restando il diritto di Glass 1989 S.r.l., nel caso in cui il ritardo nel pagamento superi 15 (quindici) giorni, di dichiarare l’immediata risoluzione del contratto di compravendita per 
inadempimento dell’acquirente con il diritto di ottenere la restituzione dei prodotti eventualmente consegnati, a spese di quest’ultimo, e di agire per il risarcimento danno. Il pagamento deve essere 

nei confronti di Glass 1989 S.r.l..
6.  RISERVA DI PROPRIETÀ

7.   RECLAMI Glass 1989 S.r.l. garantisce la qualità dei prodotti e la loro conformità alle indicazioni contenute nella proposta d’ordine. I prodotti si intendono conformi quando appartengono allo stesso genere 
e tipo pattuito e possiedono le qualità essenziali all’uso cui sono normalmente destinati. L’acquirente è tenuto ad esaminare i prodotti contestualmente alla presa in consegna degli stessi ed a contestarne 

non conformità dovranno essere contestate entro 48h dalla consegna, pena la decadenza di ogni diritto. I resi verranno presi in consegna solo a seguito di espressa autorizzazione scritta di Glass 1989 S.r.l.. 

alla sostituzione del prodotto e/o componente difettoso od alla rifusione del prezzo ad esso relativo. Fermo restando quanto sopra, qualora in forza di disposizioni di legge inderogabili e/o imperative Glass 

piastrelle od altro, detti costi non potranno essere rimborsati se non nei limiti del valore medio per tali tipi di lavori e/o forniture, restando in ogni caso escluso il risarcimento per costi sostenuti in ragione di 

8.  VARIE Nessun accordo orale o scritto, oltre a quelli segnati sulla copia commissione e approvati dalla Società, può impegnare una delle due parti; l’eventuale assicurazione della merce dovrà essere 
esplicitamente richiesta e le spese relative saranno a carico del Committente.

9.   FORO COMPETENTE In ogni caso di controversia derivante dal contratto di compravendita e/o di contestazione o mancato o ritardato pagamento, si conviene la competenza esclusiva del Foro di Treviso.
10.  LEGGE APPLICABILE Il contratto di vendita dei prodotti è regolato dalla legge italiana, con esclusione esplicita della Convezione di Vienna del 1980 sulla vendita internazionale di beni.
11.  GARANZIA La garanzia è valida in base alle norme di legge italiana a partire dalla data di acquisto del primo cliente.

Non vengono coperti dalla Garanzia:

istruzioni fornite dal Produttore
• il normale logorio, invecchiamento o usura dovuto all’uso o al non uso dell’apparecchiatura
• tutti i difetti causati da avarie occorse durante il trasporto, assemblaggio, installazione, allacciamento agli impianti o messa in funzione errati o non conformi alle istruzioni fornite dal Produttore

vandalismo, abusi, eventi atmosferici straordinari come la caduta di fulmini, terremoti, incendi, caratteristiche del luogo di installazione non compatibili con il prodotto acquistato etc.

In caso di difetto di conformità Glass 1989 si impegna a propria discrezione entro un congruo termine a riparare o sostituire il bene oggetto della garanzia tenendo conto dell’eccessiva onerosità 
dell’intervento, escludendo la riduzione del prezzo o la risoluzione del contratto se non contrarie a norma di legge.

Produttore. 

1.  LIVRAISONS

2.  EXPÉDITIONS
de commande, ou sur autre correspondance échangée par les parties, ne sont qu’indicatifs suivant les règles établies par la Chambre de Commerce International. 

3.  ANNULATION COMMANDES
écrit de Glass 1989 S.r.l. qui, dans le cas contraire, pourra imputer à l’Acheteur les dépenses relatives.

4.  RETRAITS L’Acheteur ne peut pas refuser de retirer les produits achetés. En cas de refus des produits achetés, Glass 1989 S.r.l. pourra considérer le contrat passé pour inexécution de l’Acheteur et 
celui-ci sera tenu de verser à Glass 1989 S.r.l., à titre d’amende, un montant équivalent au 25 % du prix convenu, outre le paiement des frais et des charges supportés, ainsi que le remboursement des 
éventuels dommages subis.

5.  PAIEMENTS
législatif 231/2002 sont dus sur les retards de paiement, étant bien entendu que Glass 1989 S.r.l. a également le droit, si le retard de paiement dépasse 15 (quinze) jours, de déclarer la dissolution 
immédiate du contrat d’achat et de vente pour inexécution des conditions par l’Acheteur, d’obtenir la restitution des produits éventuellement livrés, aux frais de ce dernier, et de demander des 
dédommagements.

Glass 1989 S.r.l. sans autorisation écrite explicite de ce dernier.
6.  RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ

7.  RÉCLAMATIONS La société Glass 1989 S.r.l. garantit la qualité des produits et leur conformité aux indications contenues dans la proposition de commande. Les produits sont considérés conformes 

ces derniers lui sont livrés, et à contester toute non-conformité au transporteur; si ce dernier livre des colis quiprésentent des dommages évidents, ceux-ci peuvent etre retirés par le destinataire 
en indiquant une réserve sur le Bon de Livraison ; le non-conformités doivent etre contestées entre 48 heures après la livraison, après quoi tout droit est annulé.. Les produits retournés ne seront 
acceptés qu’après autorisation écrite explicite de Glass 1989 S.r.l.

 En cas de vice immédiatement signalé et découlant de manière certaine d’un défaut de fabrication, donc préexistant, la responsabilité de Glass 1989 S.r.l. sera limitée, à la discrétion de cette dernière, 
au remplacement du produit et/ou de la pièce défectueuse ou au remboursement de la somme correspondante. Ceci étant, si en raison de dispositions de loi inéluctables et/ou impératives, Glass 1989 
S.r.l. devait dédommager l’acheteur de frais engagés à cause du remplacement du produit défectueux, comme par exemple des travaux de construction, le remplacement de carrelage ou toute autre 

8.  DIVERS Aucun accord oral ou écrit, outre ceux indiqués sur la copie de la commande et approuvés par la Société, ne peut engager une des deux parties ; l’éventuelle assurance de la marchandise devra 

9.  CONTROVERSE Tout cas de controverse dérivant du contrat d’achat et vente et/ou de contestation, de non-paiement ou de retard de paiement, relèvera de la compétence exclusive du Tribunal de 
Trévise.

10.  LOI APPLICABLE Le contrat de vente des produits est régi par la loi italienne, avec explicite exclusion de la Convention de Vienne de 1980 sur la vente internationale de biens.
11 . GARANTIE La garantie est valable, conformément aux normes de loi UE, à partir de la date d'achat du premier client.

Ne sont pas couverts par la Garantie:

• défauts esthétiques comme les rayures, abrasions, taches, etc. sur des produits déjà installés
• rayures, bosses, dégâts dus à des chutes et semblables, ainsi que les dégâts causés par des phénomènes ne dépendant pas du fonctionnement normal du produit 
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aux instructions fournies par le fabricant
• l’usure normale, le vieillissement ou l'usure liés à l'utilisation ou à la non-utilisation de l'appareil
• tous les défauts causés par des pannes liées au transport, à l'assemblage, à l'installation, au branchement aux installations ou à la mise en service erronés ou non conformes aux instructions fournies 
par le Fabricant

le Fabricant

altérations, des chocs, des actes de vandalisme, des abus, des évènements atmosphériques extraordinaires comme la chute de foudre, les tremblements de terre, les incendies, les caractéristiques du 
lieu d'installation non compatibles avec le produit acheté etc.

En cas de non-conformité Glass 1989 Srl s’engage, à sa discrétion et dans un délai adéquat, à réparer ou remplacer le bien en garantie, en tenant compte du caractère eccessivement onéreux de 
l’intervention et en excluant la diminution du prix ou la résolution du contrat, à moins que ceci ne soit contraire aux lois. 

Pour mieux connaître les services et les tarifs d'installation des Centres d’assistance autorisés, nous vous prions de contacter le siège.

1.  DELIVERY
(FCA) as per Incoterms® 2010) . As regard the delivery times of the goods, the time indicated in the order is indicative, unless otherwise agreed. Orders with a total amount lower than 100€ will not 

2.  DISPATCH
between the parties are in any case considered as approximate and not binding for Glass 1989 S.r.l. .

3.  ORDER CANCELLATION
shall be in any base entitled to charge any relative expenses.

4.  COLLECTION The buyer may not refuse to accept the purchased products. Should the purchased products be refused, Glass 1989 S.r.l. may consider the agreement as terminated due to breach thereof 
by the buyer and the buyer shall be obliged to pay Glass 1989 S.r.l., by way of penalty, an amount equivalent to 25 % of the agreed price plus the expenses and charges incurred and any indemnity for 
the further damage.

5.  PAYMENT Shall be made to Glass 1989 S.r.l. within the dates and with the terms that have been established. Default interest as provided for by Italian Legislative Decree 231/2002 shall commence 

agreement due to breach thereof by the buyer. In such event, Glass 1989 S.r.l. shall also be entitled to have any delivered products returned at the expense of the buyer and to take action to obtain 
compensation for damage. Payment shall be made in full even in the event of complaint or dispute. Unless otherwise agreed in writing by Glass 1989 S.r.l., under no circumstances may payment be 

6.  RETENTION OF TITLE All the products remain property of Glass 1989 S.r.l. until full payment of all invoices and additional expenses related to the same as per section 1523 of the Italian Civil Code. The 

7.  COMPLAINTS Glass 1989 S.r.l. guarantees the quality of the products and their conformity with the information contained in the order proposal. The products are considered as conform when 
they belong to the same agreed kind and type and have the essential qualities for the use they are normally intended for. The buyer is bound to inspect the products upon receipt and to contest any 
non-compliance to the forwarding agent, formally; in case delivered products show damaged packaging, the buyer can accept them with reservations by indicating the reserve clause on the Bill of 
Delivery. Any non-compliance shall be addressed within 48 hours from the delivery, or any right will expire. Returns will only be accepted with express written authorization by Glass 1989 S.r.l. In 
the event of faults promptly reported and established as being actually existing and attributable to production defects, liability of Glass 1989 S.r.l. shall be limited, at its exclusive discretion, to the 
replacement of the product and/or defective component or to refunding the price relating thereto. Without prejudice to the above, if by virtue of binding and/or mandatory legal provisions Glass 1989 
S.r.l. is held liable for the reimbursement of costs sustained by the purchaser consequent on the replacement of the defective products, such as for example building works, replacement of tiles or 

8.  OTHER No verbal or written agreement, other than those marked on the order and approved by the Company, may be binding on either party; any insurance of the goods shall be explicitly requested 
and the relative expenses will be charged to the Client.

9.  JURISDICTION For all and any dispute deriving from the sale agreement, other dispute or late or no-payment, it is agreed that the sole place of jurisdiction shall be the Law Court of Treviso.
10.  APPLICABLE LAW The sale agreement of the products is governed by Italian law with the explicit exclusion of the International Sale of Goods (Vienna 1980).
11.  WARRANTY The warranty conditions are applied ONLY in the event that a non-compliance attributable to the manufacturer is found, otherwise the amount will be paid by the consumer to the 

service technician.

The Warranty does not cover:

• scratches, dents and damage from falls and the like, as well as damage caused by phenomena not caused by standard product use 
• cracks, splits, stains, abrasions, dirt, limescale, smears happening during or resulting from the use of unsuitable cleaning products, poor maintenance or maintenance not carried out in compliance 
with the manufacturer's instructions
• normal wear and tear, ageing or wear caused by use or non-use of equipment
• all defects caused by damage happening during transport, assembly, installation, connection to systems carried out incorrectly or not in compliance with the instructions provided by the 
Manufacturer

• any malfunction or non-compliance that cannot be attributed to the Manufacturer, such as repairs or alterations made by people not authorized by the Manufacturer, tampering, knocks, vandalism, 

• second-hand products and/or those previously exhibited in the showroom and/or that have in any case been altered and/or removed from the Manufacturer's original packaging.

In the event of a non-compliance, Glass 1989 S.r.l. undertakes at its own discretion and within a reasonable time to repair or replace the Product covered by the warranty, taking into account the 
excessive costs of the warranty itself, excluding the price reduction or termination of the contract if not contrary to the contact law.
The repair service can be refused if the product has not been installed properly or if the unit has been altered or changed in some way by personnel that have not been authorized by the Manufacturer. 

I disegni e le informazioni tecniche inseriti in questo catalogo sono puramente indicativi. Si raccomanda la consultazione delle schede tecniche fornite dalla casa produttrice.

Les dessins et le informations techniques reportés dans ce catalogue sont purem
fabricant.

The company reserves the right to modify the features of the products illustrated in this catalogue without prior notice.
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